NMUININSWAaRaIAITNAR
JadAuls1laasuiisa

3003 296 Ing

Aa o a

(HaWATNBNEWaVEIMNNTADANUAAVDIAUT HAITNIUAINDIZNIIL
v »/ a‘ L4 s L 4 :l' hod ' . .
NizdounyIvoInunguf nquvianGennuin ‘Sapir-Whorf Hypothesis’
4 g A o 17 ' A ' & Advw o ' Y
Futhunfaniunuaiudaaissyh 18 Tuglsl wdsndundindusdantisuna
- o - . @
Tustadssun 20 luewsn lauGuain Sapir (1884-1939) Unmwirmans
A” | %4 -~ 1 L% A’ﬂ - b ] el
¥ewiinw Idauennuini mudhdmdmhanuiavesnwn s lildisia
Al A’ r L) - " =i - T fIe - L d‘
aguulanitedadaszdi uamidineg moldaninovesnmvesdiay Woniwn
& < o 4 v & - ' o
Fudnvaela Tanvesnufzihulauiu duiy e 2 muidenuy lanves
9 Y & ' [y '
2 au wdunuazlusy nilidumsnsiunsfiurdeldduiiuesnls Aasdu
Tuawnnmmnldsmuamadenlilinus Tau Sapir venin “We see and hear
and otherwise experience very largely as we do because the language
habits of our community predispose certain choices of interpretation” (Sapir,
1988 . 143-148)

Whorf (1897-1941) uihiminsiad aeunsianuaulaliinmuismans
wazldifugnfivdues Sapir Whorf (udlsnualiufinves Sapir ua i
o v -~ o [) 2 <4 4; A’ o =3 3 5 [
aufadl  “dniwavesmun lildfuisaniesmhanufamniy  udduily
mmruanuAaveInuin® lay Whorf venin mmlagmwizheinsaives
1 é’.’l v v ' 4" P 4 9 = ] 5 v s
waazmyniu  hilddundinieddionuyudlddrieneannuiaminiy  udidud

o o [~ [ e/ A’ o - a I'd G
myvuannuaa Huldsunsy wazduaidmhanuaalumsienzyd vwiens
Uszurannufinueus Awiumsiazussganufanugeaveayana  bilddly
AQ d’ 2/ - v < IJ’ " s A
waumnddszilfauesfinediafier watuegnuhensalvesnmlanmuinil
(Whorf, 1956 : 212-213) uenan Whorf szlianudiagyvesmuiluuives

AImns wdlny femaanasd madnamnenand
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¢ v VA | o 14 r. o [~ s A o X
vl’)fl'lﬂiﬂ!llﬁ') nnmmuwawmm‘lummma Tﬂfmammﬂummnﬂuﬁmmmu

nInmsPufuvesdaiolnngmsafiiinnuadiody  dafuluudasmesd
anwvneiiadieq AU udueg aniu Welaidmiduniianuieidearty
anuAnvesnws wwnbiiianszuiumadenleanannuming (analogy)
Haiu cfmzﬁwaeiamiﬁﬂﬁ?ﬂﬂﬁﬁ'ﬂﬁﬂﬂumiﬁ%zﬁmqﬁniiu“lﬂC] asll (Lucy,
1992 : 26)

dmiimauf] Sapir-Whorf Tnumwizludiunufiaves Whorf dagn
Funueninihi Whorfian Hypothesis wazazlufinnudafisly deterministic 1
Huiionidesvemmerhy  sdnlngjiiuiinnhihsisninanndennaiy
waRgousuNamnidanina limnfiesdennufnvesnumn dwmsy Whort 1
roufliszidsuunanuiiyadangquiil fe unannde “Science and
Linguistics” #udeuluil 1940 (Whorf, 1956 : 207-219) wnldsesnyda
dniwaveammdedveaies wazld@oueiunsliluunanude “The Relation
of Habitual Thought and Behavior to Language” Fadoulud 1030 (Whor,
1956 : 134-159)

luunanude “The Relation of Habitual Thought and Behavior to
Language” Whorf yadadniwavesmwiiiidennufin las Whorf wianim
i 2 dnwwz AeAnuhoinsad wasanufafuiadly 2 dhuae fe anwuda

]
=

v o o 4 a ' o a
nauldlumsazdndulaiezlsash) dufluanufnvesudazyananuanufniau
P P 4 4 o g L a o J
ideMladimiaduiluanufialagsinveanuludian Whorf watedniwavesm

b

=4

Adeanudainuldlumsdadulys  Tasldidszaumssivesnuesivhanly
uimsziussnntlng Sanimhilinnsinenuiosulilul Wemaineg
voasuiedl Fuilelinnziudy Whorf wud dunawilaiviliifalWbnifde
&9 Whorf Bonin “meaning” Y30 “names” of the situation (Whorf, 1956 :
135) g Whorf wui1 wikluvaiwq i fvnlvnuiennudnlene wasvily
dalwlmiauumiy Aefdn “empty” laglunndangmfy i “empty”
Tuanuvnedn “annlar” wu empty room, empty bottle “a uaznﬁaw‘ﬂﬁqﬁ’q
ufailifiufaudr fiyad1 empty gasoline drum Fuierilgnuintll¥nydusa
wilidesuaneld  mnzaussinnudellin dedwdalufiudaudy Alud
suansannsoguyriuineniuld wafimuniteridutaszdauazialnlug
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o (-3 d‘ 1] oV 174 LA | o -} r Y \ A
mzludiufanlufiudaudsr wadifilaufavaundosy Whorf afunsiiiau
<4 - L] ! -y o T 4 L]
fingfAnssuwull maznslddnnudril “empty” aadleg 2 anwuvane

o = A 1 X% o 4 v o 4
anuvnen 1 mneiimsihilieslsussqegdelumaus viel Whorf 1
“Physical situations without regard to, e.g., vapor., liquid vestiges, or stray
rubbish, in the container.” wasaNuvNeN 2 uad1 “null and void, negative,
» 'g 3 L]
inert” (Whorf, 1956 : 135) W0l “empty” gnl¥luanununef 1 udauy

2t ' o = P N P . . a &
ladanuasaell danumanef 2 daBunitil linguistic analogy AU waz
tﬂl o ‘J A v -2 vV o o 3 . 4
WeanuAaumgamn anuveh 2 ud audsdadulehddadanisasly
(Lucy, 1992 : 49)

L2 5 H U o 4 }74 s s 2 b 24

aauInfiyamaziiui Mdlasiuclass) anuvunoaie q A1y
aenuiiBniwanonnuAnYeIAUE TABRIUNTZUIUNMIUDY linguistic analogy
=4 | o e - A P N [y
a3 Whorf vonnianudiagun 2 Uszms Ao %l Woians analogy ud

G U g’/ =) ) A L4 L7
ANUMINY 2 ANNMINY  (M381NNNTIUN) eslidnTwadenuuaziu fieazgn
Il o d” %4 - L) A \ A’ o A 1 d’
wlawmiounu uazuondniuds dntwanNiesinaAnINuueY AoANuVIEN
(=4 9 ' Ao a ' d' (=4 s
wourulddanu (concrete) n alliidniwareanununenveadiuld idainu
nionduuusssu (abstract) uazlunsdives complex forms vialw complex

H i 74 b 24 v -4 w 4 r d’
forms Mgn class 13 meldmireidoan complex forms (i 2 dau) #
ANUMYIBYeINY 2 diu weudulddanuniadluplsssy elliidninade

4 o~ M d' \ 4 o L% =) T d
complex forms (Y 2 AIU) NAIUNINUANIVHVIYFALIIU  UADNTIUNU
anuvmolitany wazvnusideanl complex forms Musnidl 2 @ fAlianu

(% & a A J . P> [ Y4 [y ' o [
mnesanuiivzlianiwade simple form Aign class 1Y muldmizaiduany

o v 5 J A v k4
(amwilsznovlumh gg ) dwuauMYeIudaz form Agn class Hnuld

] = r (=3 e e J o L4 =3 1 . . .
mbudeny fezllidniwadeiunosil a9 Worf (fiui linguistic analogy
o ar - a 3 P (Y3 = 3 I
daglupusnituazu@ouszrieanuvined 1 Auanuvnen 2 wasvilv
v v v @ 4 o o a o a - -~ P
auloaanurng 2 agatnaeny FamliinamiudhlideldGeddaEeanii
L= &’ &/ o L2 a‘ o T
weduld (Lucy,1002 : 45-46) dwmsunszuiumsibenleannuda lasriu
. . . s o < . (Y4 é‘
linguistic analogy #nsoillsusBineiiu diagram a3l (Lucy 1992 : 47)
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Diagram 1

Linguistic Linguistic forms x
Analogy
linguistic meaning a linguistic meaning b
Cognitive
Appropriation
immediate subjective linguistic conditioned
experience thought
situation behavior

. ; =3 4 = Y ad a & 4!“4! . .
910 Diagram i wifuhnanufansasniiaiu (uniiife immediate
- . " o Y d L .
subjective experience) AuANNAAANINTDY (linguistic conditioned thought)
v -~ @ - Y 4 | = Y A P ° 2 ]
wlimiousy anufansan 2 duanufiansanl 1 Agmhiiilasullnns
a a o - a & o - &
dnSwavoan e nanndl analogy Wedu laswnanuvanen 1 niduglssm
' 9 o | v
auvzglannudeldannuvinen 2 Aduuusssy wazdy 2 anunILIN

Fouloary
Lexical analogies

3 s o 1 4 =l - A’
dmsulunsdlveasnin “empty” @i analogy 1edu {lu analogy lu
o ° P ' . a -
JTAUVRIA WI0N38nI1 “lexical analogy” wamadoules aNunUIBYDY
« s 4 4 ﬂ 4 3 'lluv o
empty” 910 ANUHUIEN 1 FAULUANUNNINVBUNUATALIIU wazithuzUsssy
v P 4. a '
Tdanunmen 2 dadluanununenduunusssunin My 2 anuming
v 9 O o =4 et o o/ 4 4 e 4‘ 4
Umoldmaudernu mldaenudouanuvaned 1 ludimmmunei 2 &
Y v v ¢ - 2% o o @ M 1o o ’ o
N 2 dNWUSAU wm:gnwan"lamammmmnu ua bivnfluin Wewla
1:' £ 4 v . L] " o o
anuvInen 1 4§ ANuren 2 eedeamun uaaudiuluginesthanuvng
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#i 2 nulageninanuminei 1 Faihifadiideni “The non-necessary and
misleading nature of the linguistic analogy” (Lucy, 1992 : 49) @vsU
lexical analogies 8NN Whorf 9:8nA081 131 “empty” udh daldvn
A06MAWTBUY B0 WU M1 “limestone, waste water, scrap lead”
(Whorf, 1956 : 135-137) dmwanii dvedunivilvinudnlafai hidaw
WUALINY ‘empty gasoline drum’ luiigafibiRalWlmily ndredis
¥8e Whorf uaasliisiudennufafiduauvesmumnluiialszsriusuinann
anSwavean i uazd sy lexical analogy ¥93A1I1 “empty” @nTOdIU
flu diagram Waeandearty diagram Waluues lexical analogy éasil (Lucy,

1992 : 50)
Diagram 2

Linguistic form / empty \

Linguistic meanings ‘container no longer ‘null and void,
contains intended negative, inert’
contents’ l

Mental interpretations drum no longer drum is no longer
contains gasoline dangerous; OK to

smoke cigarettes
Nonlinguistic observables  gasoline drum worker smokes

without gasoline cigarettes

Grammatical analogies

wenvn Whorf azlinnudingnunimnlussauvessuds Whorf o

o7 ]

o e 2] ) s v o v v aa o o
mmmﬂtyuJuwLﬂunun1m1umu1|a~1'l'w1nim Tﬂﬂ‘Uﬂﬂ’)"l galidanyutaun’
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antuifie hunsallugluyua 9 19u “plurality, gender..., tenses, voices, and
other verb forms, classifications of the type of “parts of speech”, and the
matter of whether a given experience is denoted by a unit morpheme, an
inflected word, or a syntactical combination” (Whorf, 1956 : 137) lagn
: v A’d U A ' a & L4 a 4 o
davainiludiuveamuninadeanuaaiugiuveaudnmannmMy il
a o4 a . & o Y oo
ANVAANIAYINY N1 (time) WUN (space) wazd@al1s (matter) 01NTHINY
hensaiiwadedamariidneiu anufavesnufszdndulagmmzedbeziiu
laga dimwfianenuiu dunwmauazaszga dwmsy Whorf ldifSeudieu
anuuanavedhinsal weamuinguglsl wiet Whorf Sunin SAE
(Standard Average European) fiunmunlungueusnududeu fien1w Hopi
fredwuint. Whorf snuiffsuiieussviineg SAE nu Hopi foises
W09 Wywal (plurality) uazmsiusuIu (numeration) Tunwingu SAE e
o I ' II[ or I.'l S N
vaniauvesNdnwumils agldnsauliginsal “cardinal number+plural
- & v o o AWy
noun” lagfl plural noun i ¥lemanunufiule’ iy ten men, ten apples
uaznunndu cycles U “ten days” d@auniy1 Hopi UU 9:HONAUTZHIN
wunados 1agld ‘cardinal number A winMivldminu dwnuidy cycle
aelflugluvuves ‘ordinal+singular’ MUl ‘ten days’ ¥ed SAE wevsiiuny
Mu1 Hopi fo” until the eleventh day’
(a‘ v (%4 4’ Y= 1 v . - (%4
namsldhonseifidiuves 2 munil uagaalififiudian reality (Hodnu
uanNNARNAULAD reality Ul #19AU Y89 SAE Ul Whorf 18031 151WAI
“ten men” (WNAUTAIAU uazNBYTINAY Tuvmzifean (A1 “ten days”
v a A v s = [ A o = U4 N |
Audenlifidiau aeq udluBesvesiu mivszaunsol (experience) 11u
[¥3 el - ) [ I~ N = X 22 . . . [ g’/
Yuq ) nwmdedn 9 Yu duduiavuluauiinfia (imagination) veus AL
“ten days” @3 Whorf 31ilu an “imaginary” mentally constructed group
(Whorf, 1956 : 139) ud? ‘ten days’ unmziuainluy Whorf venin fmileu
o o 1 & o ¥ S 4 v @w -y @
lunsdlveardn “empty” Aemuiveasuedllly 2 Baidnumileuny
9 o L4 & A 1 | - (24 < = J’ &
lagld pattern Aoy Aedeiufuunumiloun uasiaia analogy u fe
a - o o ' Ao o a AN 1o 4
iwamadeulosnanumilounusznianuniaraununui lifdidiau & Whorf
) ' = . . g . = o [
139N INANIS ‘objectification’ (Whorf, 1956 : 140) 999399 ua? Whorf
s d o & = s A v My 2 P
ueni analogy MAedulu SAE dumaiseudanannulidronuluvusinim
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. = 4’ Lo

Hopi usmunu 2 ¥iialieanainiu
4 ] s =I' v [ ¥4 .4 . =t v v 4’
Fadmiumsldhensaifenany Aufiveadviszninnn 2 nquil

waauihu diagram 1@aall (Lucy, 1992 : 52)
Diagram 3
ENGLISH ANALOGY ~ HOPI ANALOGY

ordinal number +
singular

Linguistic (cardinal number +)
forms plural noun

NN\

Linguistic ‘perceptible aggregate  ‘cyclic sequence ‘multiple appear-
meanings (i.e., more than one (i.e., more than one ances of the same
object in a group)’ cycle in duration) person or thing’
Mental aggregate of objects repeated phase activity during
interpretaions which can be quanti- change, duration, early phase or
fied; objectification becoming later stage has direct
A effects on later
l phase or stage
1. people speak about
time as if it were an
object: length of
time, ten days
Nonlinguistic 2. cultural behavior occurrence of events cultural patterns:
observables patterns: time (some of which are emphasis on

wages, diaries,
interest payments

repetitious in a
sequence)

preparation
persistence, etc.

Thnnseigadei Whorf smnuSouifisusznite SAE fu Hopi fe3psues
“Nouns of Physical Quantity” ves SAE 14 Whorf veni1 fifnnw 2 wila
ﬁwﬂ%’uﬁ'waaﬁnﬂui’ﬂq (Physical things) ﬁmiﬁ'nﬁ'u‘lu%aﬁh wnivld
(individual noun) AU WHUlN]A (mass nouns) mmi’u"lﬂ”ﬂzﬁgﬂénﬁuﬁuau
19U “a tree, a stick, a man, a hill” (Whorf, 1956 : 140) auwnuivlildihy
wiidigaasveumai livivou s 2 wfiail unnsingudmsldmna
hensafidaesy wu wnwdiiulaildvediy plural W& azhifl article 1 gy
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= ' v Us 17 ol 3
& Whorf vaninl anuuanaanaheiasalveanuma 2 Huniuany
’ 9/ o - 5 a |74 A
ganeanamuaNnuiueie Tumasssumndveanum 2 mussTnaud
gousnlaghonsaliufunniviily liflveuwau Whorf ueninluanu
o L] W Ll ;74 . d ted t
fuse muvezhitrene wmivhildnnglugdienifivenua wu “butter,
. t A’v L] eld v 68
meat, cloth, iron, glass madmnngluglsenliveuwe snciu “air, water,
. . 4 o
rain, snow, sand, rock, dirt, grass” (Whorf, 1956 : 141) uaziNanuUluANY
@0aN15NITUBNDIVOLIUAYDY mass noun NIIFMI individualizing wINUL
Tile Tavhensolgadu uuifensld pattern:
1. body-types : stick of wood, piece of cloth, pane of glass, cake of
soap, etc.
2. container-content : glass of water, cup of coffee, dish of food, bag
of flour, bottle of beer, etc.
4 U4 A v - F 3
dannmsliheinsal 2 pattern # Whorf ueniifia analogy YU
= - [ [ . < o~ J
i “of” 1@8Inu uely pattern “container+of+content” diaNMTuIsIINAT
' 4 v '
“of” 9z “denotes” contents @3ulu pattern: “body-+of+type lﬂugﬂﬁiinuaamw
“of” 93 “suggests” contents AU Y 1WAU3ANI1 “lumps, chunks, blocks, pieces
. . J e G
“etc” seem to contain something” (Whorf, 1956 : 141) #NAD substance H3o
4 5] “ : 9 BA_ «
matter #luUnsHi voq pattern “container-content” nfo “water, coffee, flour
L4 5 A’ o 1-°4 v w - w A J
auiunnhonsol vl au SAE AuinenumnfAamaliygnnn Tandszneu
! r i T w L 24 t %4 L} 5
¥uvn form uaz matter 1yt ed LWﬂz’n"hfnnimﬁlummmﬂﬂﬁw”ﬂwuuu
3 . Y a o o o3| . . . Ly
fnuved Hopi wull 3 atla nnwiiadhy individual vua wazlaidl
: - . d .
usnivduenwniviewywad nguil SAE wonifu mass noun vee Hopi iilu
T 4o v @ o T
individual noun niiveualinesezdanu uazifleann noun u individual
v o9 - v el . « . . L4 <4 o
agual v lideelins individualize Tnuld body-type #1379 container+content
milou SAE wazunves Hopi lduen body-type uaz container agjudasu

ko -yi =a water

pa-ha  =a pool of water
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L) (Y4 A a & o . (%
wazd iy analogy Miiedu i SAE ennsodouwflu diagram aduaaslilu
wh a%

4 d a . :
Tensolagait 3 il Whorf aule e Phases of cycles in SAE/Hopi
Whorf u8n91 phase 94 summer, winter 14 SAE dluwny vhwihi
P -~ & - ° v 1% v o
wesiihunsalmouuumig Tl fe shwmhidudsesuld Junssuld viudhy
wynwadld dvinnuldniiounuig il dniuanuAnvesau SAE Fawes
o3| ) v a « I - A o ] A’ A e
phase (Humiloulng 1AANT objectification MiwFull w1z dnFwaves
linguistic analogy ln®te1 phase Nl analogy Muwwifluiaquaziiie phase
Whunuidenazgmith/l4ny pattern wee individual/mass noun #le form+
formless item : body-type ; container-content ¢ uanaulHlildiwsz formless
. ¥ g 9y v U a4 o & o
item Wwiiuwan substance, matter 1il¥Ay phase noun AanuSsTiaNusUTUTh
v &3 4 =X . @ 5 -l o 9 Qs . .
phase nouns M4 mass noun &ifife time AlRANNIWIFAY binomial =
form+formless item : body-type ; container-content 1# uaz31n binomial
a da v . . L 4
formula (Auiiiagfe a bottle of milk, a piece of cheese 157791 “a moment
of time, a second of time, a year of time” (Whorf, 1956 : 142-143)
a7y Hopi, phase 1wy “summer, morning” hildfhiuny Hluadisq
adverb lunundingy fe vzvmeAUN “when it is morning” or “while
morning phase is occuring” (Whorf, 1956 : 142-143) ﬁaﬂ’iu’ﬂunfju
“temporal” A3uy phase w8 Hopi il msviuflu object “nian” lu Hopi
sehimiiouny “na1” ves SAE
o (4 d a & P e o [
d M3y analogy Nifa¥ufAe 181 phase noun N analogy nu wnfidu
09 uazgnv Wiy mass noun wazgmilufl4lu pattern : container-content;
. vV é’
body-type pattern : uaaaiilu diagram 1ddail (Lucy, 1992 : 58)
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Diagram 4

Linguistic

form bridge 1:

Linguistic
meanings 1:

Linguistic

form bridge 2:

Linguistic
meanings 2:

Linguistic

form bridge 3:

Linguistic
meanings 3:

Exampies

Mental
interpretation

Nonlinguistic

observables

98

individual NP

/ (plural)
‘cycle

(sequence)’

4\

day
(of time)

duration,

repeated
phase
change

‘unanalyzed
Physical object’
(syntactically simple)
A

man/
leaf

invariant
naturally
segmented
objects

‘physical object
(aggregate)

individual physical

/ object NP \

physical object’
(syntactically complex)

‘body-type
+ material’

!

stick
of wood

definite

specific
instances
of material

individual N

‘container
+ content’

|

cup
of coffee

must be some
“contents”:
a substance
or matter
w/the form

|



910 analogy lu Diagram 9 4 Goni1 Analogical structure
(Lucy, 1992 : 54) Wulnsaaiailiiaein related analogies MagsuUMNTINAY
(2 ' 1Y a%’d . . e L o A
nnaeglumh 99 Wiumssy interrelated analogies : 3 84 (&0 fio
1. body-type+of+u1u analogy AU container+of+N
2. syntactically simple physical object noun phrase analogy Au
syntactically complex physical object noun phrase uag
3. phase noun phrase analogy U physical object noun phrase
. - a8 s ¢ o .
N diagram 7 4 WHUN 'htnﬂitu"lgml 1 : cardinal number+noun
4 . 4 : . 4 .
plural Huaaslily Diagram 71 3 wlsingeglu analogical structure ludedn
“individual NP (plural) fiefluuuid (noun phrase) #1§lu individual waziilu
v o . : .
plural 18 davungda « cycle” (sequence) uaz “perceptible physical objects”
. 4 o 7ol ol v e
(aggregate) uasd1n analogical structure uthumssnhoinsalfnervesny
¥ Y o &' o o o/ -~ P . I
3 g Henull silWisud liieinnufavesnu SAE fives “time” dluadou

]
w =

Fagitlanuenicinsassdamiesniiugosq finig suaunseiaanueals
udund i e Hudy wazein diagram #f saasliiiuiaseadh
nannannsossdonlss Fadag et idesuedudmaua viliaed
aamniy nanndludifindesuldlaenalovesmn wu e phase noun
Qﬂt“’l’f'auﬁ’u physical object noun phase noun 3zQn “objectified” nawu
Fhanuiduiag dedhnwiidhuiaquir Adengmitsuhensoloug Al
winifluiaquirlifvadesfie “individual N+of+mass noun” safuswui
“na1” ¥e9 SAE aziimsldjuuuuves a moment of time, a second of time,
a year of time #9 Whorf 1en31 ﬁ'uﬁﬁagﬂunmﬁmﬁ’u “a bottle of milk, a piece
of cheese” aasihllgmaidoulsanuanudia mi¥audndn “a summer”
actually contains or consists of such-and-such a quantity of time” (Whorf,
1956 : 143) uaznalamanmniinudafisedulidony ludhyuswull fedei
Whorf (uni1 “fashions of speaking” iidn3wadennufn lnsmwizineiy
concepts WiFeawesnm uas @ans  “fashion” Hhild wnudshinsaisila
§umila (19U tense %30 noun) WANMYTINN “lexical, morphological, syntactic,

and otherwise systematically diverse means coordinated in a certain frame

of consistency” (Whorf, 1956 : 158)
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Behavioral effects of analogical structures

Waduiiioenn “large-scale linguistic pattern” auuwsnfAe 1NN
MuBanguiin1g “objectification” of “time” ynluoanauihu “discrete units”
Afanudadioany Flumdhonsoidldmiadlu tense d19q 3 tense o
mliidoyadamamsalladenesdofia Jagiu owne uaz Whorf weni
sl “nm” duiagduiusiulseidmand mavaiufindn g dufve
nafiduefalilumirie wileuddnhBhud “nm” Woumdewdduiu
9 fansomiafuges fvha fu war Tuvesiihil mﬁmmmﬁ%zmsfq
olsadlld wu mmaruinlundasiy annfiuvieayasatiuiin Feaseil
Whorf 19021 “Writing has no doubt helped toward our linguistic treatment
of time...” (Whorf, 1956 : 153)

Whorf 1#ondae19enmsiinn 1 “time” flu object duiusiy
Faussrwvesnuludenn SAE A :

1. myvatiuiin ayalaed mufvazanmisde 1o

2. anvaulalu exact sequence: msiavwny UfAiu w1 time
wages, time graphs, time lu3ani&nd

3. anvaulimgmaoilueda @ Uszifenaas, lunund, gadga lu
806 U classicism, romanticism.

dgas vinmsfivesnaniiuniae g vie Yeeq Agnuviaiiugesfinihiny
wazweananiutesq Ngnaautinnnvestuiiisnty hldauiannufiai
Foafigndauieil uennmziiugesiionduudy dafhiwesiifgueig dude
dalafignlslunudesiing sxdosindiutu wu madtluidaziou fasdes
ety viemaifuaenido @uaniolseiu wazAnFonaaa g Wudu
nazilesnnnanamedudififaidun Jufatausssdumun fo Smita

'Y 3

13 - - ! a o P 1Y) [
naliisinseday uazifangdnssuissdeaeslsiiiaie iy wiuauaivesnad

aw matvesnanthwesq Adeedullfukoren vilWeauansoe:
Mawuluemnaald mbivingld auiidiliedendfudeleluewnn ilw
fmamiuwumldiemsldtlu msdamsenar wagiluesnanilu mono-
tonous ¥soR Whorf ueni1 “it helps to routinize us” (Whorf, 1956 : 154)
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Mlauiia ‘a false sense of security’ w3onazAnIMnAMnadnaziiuly
. -l o ¥ - ° ’ v o A o o v
adnuGry ilMawdaanulszym zvimneduliimileunufineriy vl
v L4 J QA 2 - - J - .
lise 1 dfluamauesgifme TWlwl mafeszdadauiaies
dauves Hopi “nan” (cycle) Wildgniilifluiag (objectified) miiou
403 SAE uagnuasiuilu “repeated visits of the same man” (Lucy, 1986 : 60)
T 4 [] 3 [} = AJ oA . w 5 [ . < el o~
srnafiulliferananduindunivi aniuludiay Hopi ehifiedia
el a - ol a 'Y P o . o
mamanininalusdndumemsainifalutliyiuldhnnselifieady Hopi e
© u o . Aﬂ A . . 2/
dinynu@aniFendn “validity of the statement” lagaziunmisyadavamsoilu
3 uuy 1. mayauudly statement of fact 2. Mmswauwily expectation of an
event 3. MayaUuiilu generalization of an event
A . T | - pr ' ] 1o
uaza1nmsn Hopi lifinardluedn Whorf Jauanin Hopi Salaid]
e =i v ) @ 4 i ]
mavaufinmagmisolluedafuiel’ lifidnvausidulszifmansiviiou SAE
w g S 4 ' [ [ o _ v o
wazAIAUIN NMNFe M “nan” znduanlvinniug Hopi daniunms
o [v] el - - [ [ gl v v ¥ o .
aseiluifigiulid  enarfinduinlmissldfinnulssivle dduudsny Hopi
Alanudinynums “preparing” unnguuuy

agl

nniiddoulfinauen dudiunilivesniufaues Whorf fidesms
naaeliiuheudavesauiivanniidany Tasmwezdlummnauasnguiu
fide reality wenduachimiousu Matmaghonsolveamuilinada reality
W Imsldiuandedy Fniufuaadiifiudedninaveanniiiideniuia
vaarus ounlifieny Whorf hildlWenwdaydunwiiissedaifen udds
venil mmmuaziaussuiidniwademnnufavesnusn  oaualunsdl
fidaan Aimm wartanusruduvesnuesdudusndumugiandussszom
WU MEIUNUIMNINAIIAUETTN (Whorf, 1956 : 156)
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